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Введение

Настоящее учебно-методическое пособие предназначено для студентов-заочников I-II курсов неязыковых факультетов педагогических вузов. Оно составлено в соответствии с вузовской программой по немецкому языку для студентов неязыковых факультетов заочного отделения, обучающихся по специальности «Психология», «Специальная психология», «Дошкольная психология», «Управление персоналом», «Менеджмент организации».

Основная цель обучения иностранному языку на заочных отделениях неязыковых факультетов – научить студентов читать и понимать литературу по специальности. Это нашло свое отражение в содержании и характере контрольных работ.

Пособие содержит материал для контрольных работ, выполнение которых предусмотрено учебными планами заочных отделений педагогических вузов.

В основе контрольных заданий  – переводы немецких текстов, которые усложняются из семестра в семестр как в грамматическом, так и в лексическом отношении. В процессе их выполнения студенты приобретают навыки узнавания, анализа и перевода на русский язык грамматических явлений, характерных для немецкого и отсутствующих в русском языке. К контрольным заданиям  прилагаются дополнительные тексты для перевода с немецкого языка. Эти тексты могут быть использованы и как учебный материал для чтения на занятиях в аудитории.

Тексты имеют профессионально-ориентированный и познавательный характер и могут быть использованы для выработки навыков и умений различных видов чтения.

При работе над данным пособием особое внимание следует уделить грамматическим заданиям, выполнение которых необходимо для узнавания и перевода на русский язык немецких сложных грамматических форм (времена глаголов, пассив) и конструкций (модальные глагольные конструкции, распространенные определения, придаточные предложения, инфинитивные группы и обороты, обособленные причастные обороты), которые характерны для общественно-политической и научной немецкой литературы.

В результате работы над данным пособием студенты приобретают умения и навыки чтения и понимания литературы на немецком языке по специальности широкого профиля,  различных видов речевой деятельности и форм речи (устной, письменной, монологической и диалогической), чтения литературы по специальности без словаря с целью поиска информации, перевода текстов по специальности со словарем, их аннотирования и реферирования. 

Контрольная работа № 1

Kinder brauchen Fernsehen

Wenn der kleine Bruno seine strengen Eltern oder die brutalen Spielkameraden nicht mehr sehen wollte, dann floh er ins Kino, in seine Traumwelt. „Hier erlebte ich aufregende und phantastische Abenteuer. Das half mir, mein wirkliches Leben zu ertragen“.

Der kleine Bruno wurde spдter ein berьhmter Psychologe: Bruno Bettelheim – und daЯ er das Fernsehen fьr Kinder verteidigte, beruhte nicht zuletzt auf seinen Erinnerungen an glьckliche Stunden, die er als Kind im Kino verbracht hatte.

Viele Eltern und Erzieher dagegen mцchten nicht, daЯ die Kinder viel fernsehen. Bettelheim erklдrt jedoch: „Kinder haben viele Wьnsche, aber nicht alle kцnnen erfьllt werden. Deshalb trдumen sie oft am Tag. In Fernsehfilmen spiegeln sich diese Tagtrдume“. Selbstverstдndlich verteidigt auch Bettelheim nicht den uneingeschrдnkten Fernsehkonsum. Welche Filme sollen Kinder also sehen? „Wer es gut mit ihnen meint“, so sagt Bettelheim, „erspart ihnen Bildungsprogramme in der Art von „SesamstraЯe“. Sie schaffen nur die Illusion, daЯ man Wissen leicht und mьhelos erwerben kann – was natьrlich nicht stimmt.“

Aber auch harmlose Geschichten von lieben, netten Kindern oder niedliche Tierfilme empfiehlt Bettelheim nicht. Im Gegenteil: „Man kann nicht bestreiten, daЯ Gewalt eine gewisse Faszination ausьbt. Und viele Kinder genieЯen aggressive Phantasien nicht nur, sie brauchen sie sogar“. Bettelheim beruht sich dabei auf Untersuchungen, die gezeigt haben, daЯ Kinder weniger aggressiv sind, wenn sie ihre Wut beim Zuschauen in der Phantasie abreagiert haben.“ Die Eltern fordert er auf, nicht alles zu verbieten, was den Kindern SpaЯ macht. Sie sollten lieber häufiger mit ihren kleinen Töchtern und Söhnen gemeinsam einen Film ansehen und sich anschließend mit ihnen darüber unterhalten.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Поставьте пять любых вопросов к тексту по-немецки без вопросительного слова.

3. Выпишите из текста два предложения с прямым порядком слов. Hапишите эти же предложения с обратным порядком слов. 

4. Выпишите из текста по два существительных склоняющихся: 

– по сильному склонению;

– по слабому склонению;

– по женскому склонению.

5. Поставьте каждое из этих шести существительных в именительном и родительном падежах единственного числа.

6. Существительные, данные в скобках, поставьте в соответствующем падеже единственного числа.

1. Die Plätze (die Stadt) waren sauber.

2. Er verlebte (sein Urlaub) in (die Nähe) Novgorods.

3. Der Dichter ruft (das Volk) zu (der Kampf) auf.

4. Auf (dieser Hügel) steht heute ein Denkmal (der Soldat).

7. Образуйте множественное число от следующих существительных:   der Stern, der Mensch, das Kind, die Maschine, der Klub.

8. Следующие глаголы поставьте в 3-ем лице единственного числа Präsens: übertreffen, helfen, wissen, stehen, tragen, laufen.

9. Глаголы, данные в скобках, поставьте в соответствующем лице и числе Präsens:

1. Bei den Olympischen Spielen (belegen) die BRD den zweiten Platz.

2. Mein Vater (beiwohnen) diesen neuen Schauspiel.

3. Die Sonne (aufgehen) heute um sieben Uhr.

4. Das Kind (erfahren) im Planetarium viel Interessantes.

10. Предложения задания 9 напишите в прошедшем времени (данные в скобках глаголы поставьте в Imperfekt).

11. Выпишите из текста три сложных существительных, разложите их на составные части и переведите каждую часть в отдельности.

12. Проспрягайте глагол sich waschen в Präsens и Imperfekt.

13. Модальные глаголы, данные в скобках, поставьте в соответствующем лице и числе, сначала в Präsens, затем в Imperfekt. Переведите эти предложения.

1. (Können) du heute an der Besprechung teilnehmen?

2. Auf jedem Briefumschlag (müssen) die Adresse stehen.

3. Ich (wollen) in diesem Sommer nach Paris fahren.

14. В 2-х предложениях последнего абзаца текста поставьте глагол в Futurum.

Контрольная работа № 2

Jugend und Medien

Die Studie „Jugend und Medien“, die von einer Komission der Rundfunk- und Fernsehanstalten ARD und ZDF durchgefьhrt wurde, scheint es zu beweisen: Es steht schlecht um die Lesekultur der Jugend in der Bundesrepublik Deutschland.

4000 Jugendliche und junge Erwachsene zwischen 12 und 29 Jahren hat man befragt, und die Resultate waren eindeutig: Das Fernsehen ist bei den Jugendlichen am beliebtesten. Fьr 38% ist es das wichtigste Medium; an zweiter Stelle folgt der Hцrfunk. 4 Stunden und 14 Minuten widmen Jugendliche im Durchschnitt tдglich dem Fernsehen, dem Radio sowie ihren Schallplatten und Kassetten. Fьr Zeitungen, Zeitschriften und Bьcher bleiben nach dieser Untersuchung insgesamt nur 40 Minuten. Nur 19% der Befragten lesen tдglich in irgendeinem Buch. Im Vergleich zu frьheren Untersuchungen ist dies ein auffallend negatives Ergebnis. 

Erschreckend ist auch, daЯ immer weniger Jugendliche tдglich zu einer Zeitung greifen. Es sind jetzt nur noch 32%, wдhrend vor zehn Jahren noch 71% tдglich eine Zeitung in die Hand nahmen.

Tragen also die audiovisuellen Medien zu einem schlimmen Kulturverfall bei? Wie immer muЯ man mit diesen Ergebnissen solcher Untersuchungen vorsichtig umgehen, denn sie bringen nur grobe Durchschnittszahlen und machen keine feineren Unterschiede. So mьЯte man erwдhnen, daЯ viele junge Leute fьr Schule und Ausbildung viel lesen. Das wurde in der Studie nicht herausgestellt. Weiter sollten Unterschiede im Alter, in der Familien- und Bildungsstruktur beachtet werden. Die sind zum Teil sehr groЯ. Die auch frьher schon bekannte Klage: “Unsere Jugend liest nicht mehr” ist jedenfalls allzu pauschal. 

Trotzdem: Der “Fernsehkonsum” ist enorm. Neue Attraktionen, wie Videokassetten, DVD oder Computerspiele, kommen hinzu. Sicher besteht die Gefahr, daЯ sich schon der junge Mensch an einen passiven Medienkonsum gewцhnt und dem Lesen, das eine grцЯere Herausforderung fьr Phantasie und Mitdenken darstellt, entfremdet wird.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Поставьте пять любых вопросов к тексту по-немецки с различными вопросительными словами.

3. Выпишите из текста два предложения с обратным порядком слов. Напишите эти же предложения с прямым порядком слов.

4. Выпишите из текста: 

– два сильных глагола;

– два слабых глагола;

– два неправильных глагола.

5. Поставьте каждый из этих шести глаголов в 1 и 3 лице единственного числа Präsens.

6. Существительные, данные в скобках, поставьте в соответствующем падеже единственного числа.

1. Die Klassenräume (die Schule) sind leer.

2. Sie verbrachte (ihre Ferien) an (die Ostsee).

3. Der Dozent hält (der Vortrag) vor (die Studenten).

4. Auf (die Schulbank) liegt das Heft (der Junge).

7. Образуйте множественное число от следующих существительных:   der Planet, der Fernseher, das Heft, die Vorlesung, das Auto.

8. Следующие глаголы поставьте в 3-ем лице единственного числа Präsens: empfehlen, sprechen, lassen, stehlen, graben, saufen.

9. Глаголы, данные в скобках, поставьте в соответствующем лице и числе Präsens:

1. Der Kunde (bestellen) in der Kneipe ein Bier.

2. Der Lehrer (beibringen) den Schülern viel Interessantes.

3. Die Sonne (untergehen) heute um neun Uhr.

4. Das Kind (aufstehen) heute früh.

10. Предложения задания 9 напишите в прошедшем времени (данные в скобках глаголы поставьте в Imperfekt).

11. Выпишите из текста три сложных существительных, разложите их на составные части и переведите каждую часть в отдельности.

12. Проспрягайте глагол sich unterhalten в Präsens и Imperfekt.

13. Модальные глаголы, данные в скобках, поставьте в соответствующем лице и числе, сначала в Präsens, затем в Imperfekt. Переведите эти предложения.

1. (Wollen) du heute ins Theater gehen?

2. Er (können) das Auto nicht fahren.

3. Ich (müssen) die Hausaufgaben machen.

14. В 2-х предложениях предпоследнего абзаца текста поставьте глагол в Futurum.

Контрольная работа № 3

Wir sind Studenten

Ich heiße Viktor Pawlow. Ich bin 17 Jahre alt. Ich komme aus dem Gebiet Pskov. Seit diesem Jahr bin ich Student und wohne in Sankt-Petersburg. Ich studiere an der Fakultдt von Fremdsprachen im ersten Studienjahr. Meine Fachrichtung ist Deutsch. 

Ich wohne im Studentenwohnheim. Es ist nicht weit von der Akademie. Ich habe hier viele Freunde. Wir wohnen zusammen im Wohnheim und helfen einander beim Studium. Mein bester Freund heiЯt Alexandr. Er ist Petersburger und wohnt hier in der Nдhe. Wir verbringen oft unsere freie Zeit zusammen, denn wir haben viele gemeinsame Interessen. 

Unsere Universitдt ist groЯ und alt. Im Direkt- und Fernstudium studieren hier etwa achtzehn Tausend Studenten und ьber drei Hundert Doktoranden.

Die Universitдt hat vier Studiengebдude. Das Hauptgebдude ist weiЯ, die anderen sind grau, gelb und rot. Sie liegen auf dem Gelдnde eines groЯen alten Parks. Im Park gibt es drei Teiche und zwei Dendrarien mit vielen seltenen Bдumen und Strдuchern. Zur Universitдt gehцrt auch eine Orangerie. In der Orangerie wachsen verschiedene Blumen und exotische Pflanzen.

Die Universitдt hat zwцlf Fakultдten und etwa 70 Lehrstьhle. Die Wirt​schaftliche Fakultдt ist die дlteste Fakultдt der Universitдt. Zu dieser Fakultдt gehцren vier Museen: fьr Waldbau, fьr Waldentomologie, fьr Waldtiere- und Vцgel, fьr Bodenkunde und Mineralogie. Besonders interessant ist das Museum fьr Waldtiere- und Vцgel. Dort gibt es viele interessante Exponate. Viele Schьler und Studenten besuchen diese Museen.

Das Ditrektstudium dauert fьnf Jahre. Also in fьnf Jahren werden wir Diplomlehrer. Jeden Tag haben wir Vorlesungen und Seminare. Im ersten Semester studieren wir Pдdagogik, Allgemeine Psychologie, eine Fremdsprache (Deutsch, Franzцsisch oder Englisch) und andere Fдcher.

Wir haben auch Sportstunden zweimal in der Woche. Es ist fьr alle Studen​ten obligatorisch. Die Universitдt hat ein groЯes Stadion und zwei Sportsдle. Dort treiben die Studenten verschiedene Sportarten. Unter den Studenten gibt es viele gute Sportler.

Wir benutzen die Lehrbьcher aus der Bibliothek. Sie befindet sich im Hauptgebдude der Universitдt, im ersten Stock. Zur Bibliothek gehцren Abtei​lungen fьr Lehrbьcher, fьr wissenschaftliche und schцne Literatur und zwei Lesesдle. Wir besuchen oft die Abteilung fьr schцne Literatur. Leider haben wir nur wenig Zeit zum Lesen. Wir haben immer zu viel Arbeit.

Die Seminare haben wir in Horsдlen oder in Labors. Die Labors sind gut eingerichtet: ьberall stehen Kassetenrekorder, Video- und DVD-Player, hдngen verschiede Tabellen mit grammatischen Regeln. Manche von ihnen sind alt, die anderen sind neu und modern. Im Rechenzentrum der Universitдt gibt es verschiedene EDV-Anlagen und Personalcomputer. Wir arbeiten mit Computern am Lehrstuhl fьr Rechentechnik und Informatik.

Die Vorlesungen halten erfahrene Hochschullehrer, Professoren und Dozenten. Jeden Tag erfahren wir viel Neues. Besonders interessant sind Vorlesungen ьber Kindererziehung. Diese Fдcher sind fьr zukьnftige Lehrer sehr wichtig und wir schenken ihnen groЯe Aufmerksamkeit. Das Studium fдllt mir nicht schwer, denn ich studiere mit groЯem Interesse und versдume Vorlesungen und Seminare sehr selten.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Seit wann sind Sie Student? 

2)Wo studieren Sie?

3) Wieviel Studenten studieren an Ihrer Hochschule?

4) Wieviel Fakultäten gibt es an Ihrer Hochschule?

5) An welcher Fakultдt studieren Sie?

6) Welche Fдcher studieren Sie im ersten Semester?

7) Wieviel Studiengebдude hat Ihre Hochschule?

8) Wo befindet sich die Bibliothek?

9) Sind alle Vorlesungen interessant oder sind manche langweilig?

10) Fдllt Ihnen das Studium leicht oder schwer?

3. Подберите слова с противоположным значением из слов, данных под чертой. 

der Sommer, der Frühling, der Anfang, der Tag, suchen, geben, groß, alt, gut, leicht, interessant, überall, oft, viel, dieser, veraltet, hier

__________________________________________________________________________________________

das Ende, der Winter, finden, nehmen, klein, jung, schlecht, neu, modern, schwer, langweilig, der Herbst, nirgends, selten, wenig, dort, jener, die Nacht

4. Переведите на немецкий язык письменно.

Дитер – студент. Он учится в старейшем университете. Он располагается в красивом замке. В университете шесть факультетов и много кафедр. Он учится на философском факультете. В этом семестре он изучает много новых предметов. Лекции читают опытные профессора и доценты. Каждый день он узнает много нового и интересного. Он особенно интересуется философией Канта. Дитер пользуется учебниками из библиотеки. Читальные залы библиотеки расположены на втором этаже. Дитер любит спорт. Он занимается разными видами спорта. Он проводит много времени на стадионе и в спортивных залах. Учеба в университете ему очень нравится.

5. Раскройте скобки и поставьте глаголы в Präsens и в Präteritum; переведите предложения.

1) Ich (kennen) ihn seit meiner Kindheit.

2) Ich (aufstehen) gewöhnlich frьh.

3) Ihr Onkel (sprechen) gut Deutsch.

4) Er (sammeln) Kassetten mit moderner Musik.

5) Ich (kennenlernen) ihn gern.

6) Er (schreiben) mir oft. Ich (antworten) ihm sofort.

7) Sie (denken) oft an ihren Brдutigam.

8) Er (telefonieren) oft mit seiner Braut.

9) Wir (verstehen) einander gut.   

6. Поставьте вместо точек модальные глаголы.

1) Ich ... die Arbeit heute beenden. (müssen, können, wollen)

2) Er ... jetzt nach Hause gehen. (müssen, dürfen, können)

3) Sie (oнa) ... die deutsche Sprache gut beherrschen. (wollen)

4) ... ich diese Zeitschrift nehmen? (dürfen)

5) Er ... im nächsten Jahr nach Berlin fahren. (wollen, mögen)

6) Wir ... einige Übungen schriftlich machen. (müssen)

7) Sie (Bы) ... die Deutschstunden nicht versäumen. (sollen)

8) Mit seiner Mutter ... er über alles reden, denn sie ... alles verstehen. (können)

7. Переведите предложения. Обратите внимание не перевод местоимения man c модальными глаголами.

1) Man muss an der Sprache täglich arbeiten.

2) Man soll regelmäßig einen Zahnarzt besuchen.

3) Diese Zeitschriften darf man nur im Lesesaal lesen.

4) Diese Arbeit kann man leicht machen.

5) Ohne Wцrterbuch kann man diesen Text nicht ьbersetzen.

6) Dieser Ьbung soll man nicht schriftlich sondern mьndlich machen.

7) Hier darf man nicht lange bleiben. Um 7 Uhr soll man diesen Raum verlassen. Man muss den Raum verschlieЯen.

8) Man muss Geduld haben!

9) Hier darf man nicht rauchen!

8. Откройте скобки и поставьте глаголы в нужной форме.

1) Wir (wiederholen) diesen Satz noch einmal.

2) Die Stundenten aus Deutschland (ankommen) am Mittwoch in Petersburg.

3) Das Konzert (sattfinden) am Sonntag.

4) Alle Studenten (teilnehmen) am Seminar.

5) Mein Freund (sich vorbereiten) auf die Prьfung.

6) Sie (ьbersetzen) den Text richtig und schnell.

7) Der Unterricht (beginen) um 9 Uhr.

8) Er (vergessen) alles.

9) Die Lehrerin (vorlesen) und wir (zuhцren) aufmerksam.

10) Ich lese gern Romane, und mein Freund (voruiehen) Krimis.

11) Du (verstehen) diesen Text ohne Wцrterbuch?

12) Wir (gebrauchen) Mkodalverben in neuen Stдtzen.

9. Переведите предложения с глаголами в Imperativ.

1. Entschuldigen Sie bitte! 2. Seien Sie so lieb, zeigen Sie mir bitte dieses Buch! 3. Helfen Sie mir bitte! 4. Gib mir die Zeitung! 5. Sprechen Sie bitte lauter! 6. Lies den Text vor! 7. Lernt das Gedicht auswendig! 8. Notieren Sie sich diese Regel! 9. Wiederholen wir diese Vokabeln. 10. Hцren Sie zu! Sprechen Sie nach! Sprechen Sie mit! 11. Kommen Sie bitte herein. Legen Sie ab! Setzen Sie sich! Nehmen Sie diesen Platz! 12. Machen Sie es sich bequem! Fьhlen Sie sich wie zu Hause (Macht es euch bequem, fьhlt euch wie zu Hause). 13. Steh auf! Komm mal her! 14. Hцr auf! Stцre mich nicht! 15. Schau mal! 16. Guck mal! 17. Ruf mich morgen an! 18. Warte mal! Habe Geduld! 19. Stell dir vor! Ich fahre bald nach Rom!

10. Вставьте вместо точек личные местоимения в нужном падеже.

1) du 

Ich suchte ... und konnte nirgends finden. Ich wollte ... zum Geburtsrag gratulieren. Ich rief ... an, aber ... warst nicht zu Hause. Ich freue mich, dass ich ... endlich wiedersehe. Ich schenke ... dieses Album fьr neue Fotos und wьnsche ... alles Gute. –  Ich danke ... . ... bist sehr lieb.

2) wir 

Die Lehrerin erklдrt ... grammatische Regeln und neue Vokabeln. In der nдchsten Stunde fragt sie .... Wenn ... richtig antworten, lobt sie .... Sie bringt ... deutsche Bьcher und Bilder und erzдhlt ... viel Interessantes.

3) ihr 

Wir zeigen ... unseren Garten. Alles blьht so schцn, es wird ... bestimmt gefallen. Wir warten auf ... und freuen uns auf euren Besuch! ... kцnnt Blumen mitnehmen, denn wir haben davon zu viel.

4) sie 

Unsere Großeltern sind schon alt ... leben in einem Dorf. Wir besuchen ... im Sommer. Wir lieben ... sehr. Wir schenken ... warme Sachen zum Geburtstag.

Контрольная работа № 4

Wir lernen Deutsch

Wir haben Deutsch eimal in der Woche. Wir lesen Texte und ьbersetzen sie. Wir lernen Grammatik und machen Ьbungen. Wir lernen viele Vokabeln und bilden neue Sдtze. Wir sprechen mit unserer Lehrerin Deutsch und verstehen sie gut.

Wenn wir etwas nicht verstehen, so sagen wir: „Wiederholen Sie bitte noch einmal. Erklдren Sie uns bitte diese Regel. Bitte sprechen Sie langsamer, nicht so schnell!“ Die Lehrerin erklдrt alles noch einmal. Sie spricht langsam und deutlich. Wir hцren aufmerksam zu.

Wir arbeiten auch an der Aussprache. Die Lehrerin liest uns einen Satz vor. Wir achten auf die Intonation und auf die Betonung. Dann wiederholen wir den Satz und die Lehrerin korrigiert unsere Fehler. Wir wollen gut Deutsch beherrschen. Wir mьssen цfter deutsche Kassetten und Sendungen hцren.

Wir arbeiten fleiЯig. Wir sind nicht faul. Wir wiederholen und ьben. Wir schreiben die neuen Wцrter heraus und lernen sie in Sдtzen. Die unbekannten Wцrter kцnnen wir im Wцrterbuch nachschlagen. Das ist auch leicht, denn sie sind alphabetisch geordnet. Wir kennen das deutsche Alphabeth. Wir lernen auch Sprichwцrter und Witze.

Heute lernen wir die Modalverben. Das sind die Verben: kцnnen, dьrfen, sollen, mьssen, wollen und mцgen. Wir konjugieren die Modalverben und Verb «wissen» im Prдsens. 

Jetzt machen wir praktische Ьbung. Wir sprechen fast immer richtig, aber manchmal machen wir die Fehler. Unsere Lehrerin korrigiert unsere Fehler und beruhigt uns. Wir sind doch Anfдnger! Wir lernen Deutsch gern. Wir sprechen Deutsch miteinander und nehmen an den Seminaren aktiv teil.

Aber wir lesen noch zu langsam und zu wenig. Die Lehrerin sagt: „Man kann die deutsche Sprache nicht richtig lernen, wenn man deutsche Bьcher und Zeitungen nicht regelmдЯig liest. Sie mьssen das Schnell-Lesen ьben. Ein guter Leser sieht zuerst, wie lang der Text ist. Dann liest er den Titel und macht sich eine Vorstellung ьber den Inhalt. Danach liest er den Text schnell durch. Man muss nicht jedes Wort verstehen, sondern den Sinn des ganzen Textes. SchlieЯlich muss er die wichtigsten Wцrter im Wцrterbuch nachschlagen“. 

Die Stunde ist zu Ende. Die Lehrerin gibt uns die Hausaufgaben auf. Wir sollen den Text lesen und ьbersetzen. Dann mьssen wir den Text nacherzдhlen und die Fragen beantworten. Wir mьssen neue Vokabeln herausschreiben und sie lernen. AuЯerdem mьssen wir einige grammatische Ьbungen schriftlich und andere mьndlich machen. Alle Sprichwцrter lernen wir auswendig, denn sie gefallen uns sehr.

Nun haben wir jetzt frei und dьrfen den Lehrraum verlassen. Die nдchste Stunde darf man nicht versäumen, denn wir schreiben eine Testarbeit.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Wie oft haben Sie Deutsch?

2) Was machen Sie in der Stunde?

3) Sprechen Sie deutsch mit Ihrer Lehrerin und miteinander?

4) Welche Modalverben kennen Sie?

5) Lernen Sie Deutsch gern?

6) Wozu brauchen Sie Deutsch?

7) Ist die deutsche Sprache einfach?

8) Fällt sie Ihnen leicht?

9) Welche Hausaufgabe haben Sie für die nächste Stunde?

3. Подберите из слов, данных под чертой, слова, сходные по значению.

übersetzen, beginnen, stimmt nicht, verbessern, sprechen, gebrauchen 

anfangen, ist falsch, benutzen, korrigieren, dolmetschen, reden

4. Переведите на немецкий язык.

У нас немецкий два раза в неделю: во вторник и в четверг. Мы читаем и переводим тексты, учим грамматику. Делаем упражнения и отвечаем на вопросы. Мы учим новые слова и составляем предложения. Теперь мы знаем все модальные глаголы и можем правильно употреблять их. Мы должны делать упражнения письменно или устно. Это не просто, это сложно. Но это очень важно при изучении языка. В следующем году я хочу поехать в Германию. Тогда я смогу много понять и рассказать. Я учу немецкий язык с удовольствием.

5. Раскройте скобки и поставьте глаголы в Präsens и в Präteritum; переведите предложения.

1) Sein Bruder (gehen) in die Schule und (lernen) fleiЯig.

2) Alle Verwandten (teilnehmen) am Jьbilaumsfest.

3) Der GroЯvater (sein) Rentner und (dьrfen) sich nach jahrelanger Arbeit erholen.

4) Die GroЯmutter (kцnnen) ohne Arbeit nicht leben und (arbeiten) gern in ihrem Garten. Das (machen) ihr SpaЯ.

5) Er (haben) viele Freunde im Ausland.

6) Sie (wollen) Schauspielerin werden.

7) Das Studium an der Akademie (gefallen) mir.

8) Die Wohnung meiner Eltern (sich befinden) im zweiten Stock.

9) Ich (kцnnen) mit meinem Freund ьber alles reden.

6. Переведите предложения. Найдите существительные, стоящие во множественном числе.

1. Seine Familie besteht aus fünf Personen. 2. Beide Brüder sind Ärzte. 3. Die Absolventen unserer Universität arbeiten überall. 4. Die Kinder meiner Schwester besuchen den Kindergarten. 5. Sein Vater schickte ihm interessante Bьcher und Zeitschriften. 6. Sie interessiert sich fьr das Leben berьhmter Komponisten und Musiker. 7. Ihre GroЯeltern sind Rentner. 8. Alle Verwandten: Onkel und Tanten, Vetter und Kusinen, Neffen und Nichten, Enkelkinder gratulierten den GroЯeltern zu ihrer Goldenen Hochzeit. 9. Diese Probleme sind kompliziert. 10. Ich unterhalte mich oft mit meinen Freunden und Freundinnen. 11. Die Schьler sprechen mit dem Lehrer.

7. Проспрягайте существительные в единственном и во множественном числе.

der Vater, die Mutter, das Kind, dieser Mensch, mein Bruder, euer Hund, der Student, der Bär, deine Frau, ihre Tochter, euer Sohn, dieser Löve, der Krebs, das Herz, der Samme, der Gedanke, die Sonne.

8. Поставьте вопросы к выделенным словам и укажите падеж выделен​ного слова.

1) Dieser Student ist ein guter Sportler.

2) Diese Aufgabe ist kompliziert.

3) Die Arbeit dieses Studenten ist sehr interessant.

4) Der Professor gibt diesem Studenten eine neue Aufgabe.

5) Ich kenne diesen Studenten schon lange.

6) Ich lese dieses Buch mit großem Interesse.

9. Откройте скобки, поставьте существительные в нужном падеже.

1) Viele Studenten (diese Hochschule, diese Fakultät, die Akademie, die Uni​versität, eure Gruppe) sind gute Sportler. 

2) Das Konzert gefiel (mein Freund, meine Mutter, unsere GroЯeltern, die Lehrer, die Kinder, alle Leute) gut.

3) Wir besuchen (jede Ausstellung, dieses Museum, die Ermitage, unsere Freunde, unser Klub, unser GroЯvater, dieser Park) gern.

4) Das ist das Auto (mein Onkel).

5) Ich wohne im Haus (meine Tante).

6) Ich lade (mein Vetter und meine Kusine) zum Geburtstag ein.

7) Ich bringe Geschenke (mein Neffe und meine Nichte).

8) Alle Verwandten gratulieren (unsere Eltern) zur Silbernen Hochzeit.

10. Вставьте вместо точек личные местоимения в нужном падеже.

1) ich 

Mein Freund hilft ... beim Studium. Er besucht ... oft. Er kennt ... schon lange und versteht ... gut. Samstags holt er ... ab und wir gehen zusammen zum Stadion.

2) er 

Mein Bruder wohnt in einer anderen Stadt und ich sehe ... selten. Ich schreibe ... Briefe. Ich kann ... alles erzдhlen. Ich mag ... sehr.

3) sie 

Meine Freundin interessiert sich fьr Musik und ich schenke ... neue CD-s und Kassetten. Ich lade ... oft ins Konzert oder in eine Diskothek ein. ... kennt viele moderne Sдnger und singt ihre Lieder. Ich sehe ... fast jeden Tag.

4) Sie 

Ich lade ... herzlich zu ... ein. Ich gebe ... meine Adresse und Telefon. Rufen ... mich bitte an. Ich hole ... von der U-Bahnstation ab. Ich zeige ... die Fotos von meiner Reise nach Karelien.

Тестовые задания по грамматике

Задание 1.

1. Напишите предложения в Perfekt.

1) Sind Sie aufmerksam?

2) Die Versammlung beginnt um neun.

3) Wir bleiben an der Haltestelle stehen.

4) Es gelingt mir Theaterkarten zu bekommen.

5) Ihr bereitet euch auf die Prüfung gut vor.

6) Du schaltest das Licht in deinem Zimmer aus.

2. Вставьте вместо точек вопросительные слова: wieviel, wie oft, wie lange, wer, wozu, wann, was, wie, wo, welche, warum, wohin, woher

1) ... arbeitet in diesem Laboratorium?

2) ... haben Sie Deutsch in der Woche?

3) ... studiert dein Freund?

4) ... beginnt der Unterricht?

5) ... geht es dir?

6) ... Fakultдten gibt es an der Akademie?

7) ... Fдcher sind fьr dich besonders interessant? Und ... fallen dir schwer?

8) ... liest du?

9) ... wohnen Sie?

10) ... dauert das Studium an der Akademie?

11) ... kommst du immer zu spдt?

12) ... gehst du jetzt? 

13) ... kommen Sie?

14) ... alt ist er?

15) ... heiЯen Sie?

3. Переведите словосочетания.

Этот студент, эта студентка, эти студенты, это здание, эта школа, та школа, тот студент, тот прибор, те лекции, каждый дом, каждый человек, каждый год, такая книга, такой парк, такая работа, такие предметы, тот же день, та же книга, та же улица, те же проблемы.

4. Употребите подходящий по смыслу модальный глагол.

1) … du heute den Vortrag halten? Nein, Herr Danilov ... heute den Vortrag halten.

2) ... man in diesem Zimmer so laut sprechen?

3) ... ihr gut Schlittschuh laufen?

5. Употребите глагол в Präteritum.

1) Wem begegnest du?

2) Er steht um 7 Ihr auf.

3) Täglich wäscht es sich mit dem kalten Wasser.

4) Sein Freund arbeitet im Werk.

6. Напишите основные формы глаголов.

Erschrecken, vergehen, helfen, verlassen, rufen, bitten, laufen, fliegen, beginnen, ankommen.

7. Поставьте неопределенный артикль.

1) Ich habe ... Schwester und ... Bruder.

2) Sie haben ... Kind.

3) Ich habe ... Bleistift und ... Kugelschreiber.

4) Ich suche kein Buch, sondern ... Heft.

5) Ich brauche ... Blatt  Papier und ... Lineal.

6) Ich brauche kein Lehrbuch, sondern ... Wörterbuch.

7) Hat sie ... Familie?

8) Hier gibt es ... Bibliothek und ... Lesesaal.

9) In meiner Satdt gibt es ... Theater  und ... Museum.

8. Переведите предложения с глаголами haben, sein и werden.

1. Die Akademie hat eine Bibliothek. 2. Ich habe alle Lehrbьcher. 3. Wir haben heute Deutsch. 4. Ich habe Hunger und Durst. 5. Sie ist krank, sie hat Fieber. Sie hat auch Husten und Schnupfen. 6. Ich habe groЯes Interesse fьr Botanik. 7. Ich habe Blumen gern. 8. Das ist fьr uns sehr wichtig . 9. Das ist nicht richtig, das ist falsch. 10. Das ist eine schwere Aufgabe. 11. Es ist schon spдt. 12. Ich bin mьde. 13. Ich bin zufrieden. 14. Alles ist in Ordnung. 15. Das Wetter wird warm. 16. Die Kinder werden groЯ. 17. Es regnet, es wird kalt und nass. 18. Alle werden einmal alt. 19. Er wird bald Lehrer.

9. Переведите на немецкий язык.

1) Ты читаешь долго.

2) Этот текст не длинный.

3) Он уже давно (долго) отвечает?

4) Я уже долго ищу Бориса.

5) Перевод очень длинный.

Задание 2.

1. Проспрягайте возвратные глаголы в Präsens и Präteritum.

1) Ich freue mich auf die Ferien.

2) Ich fühle mich hier nicht wohl.

3) Ich interessiere mich für Deutsch.

4) Ich wasche mich regelmäßig.

5) Ich erinnere mich an meine Mutter.

6) Ich kümmere mich um meine alte Mutter. 

2. Поставьте вопрос к каждому члену предложения.

In den Winterferien fahre ich mit meiner Schulkameradin in unsere Heimatstadt.

3. Употребите подходящее по смыслу притяжательное местоимение.

1) Interhalten Sie sich mit … NachbarInnen?

2) Er vergißt immer ... Buch und bittet sehr oft: „Gib mir ... Buch!“

3) Kollegen! Bleibt im ... Raum, bitte!

4) Meine Tante hat ein kleines Töchterchen; sie hat heute ... Töchterchen eine schöne Puppe gekauft.

4. Переведите предложения с указательными местоимениями.

1. Dieses Gebäude ist alt und jenes ist neu. 2. Dieser Student studiert zwei Fremdsprachen. 3. Solche Bьcher gibt es in unserer Bibliothek nicht. 4. In diesem Gebдude gibt es eine Mensa. 5. Wir haben im nдchsten Semester den​selben Deutschdozenten. 6. Die Atome eines Elementes sind unter sich chemisch und physikalisch identisch. Sie besitzen dieselbe GrцЯe, dasselbe Gewicht und dieselben Eigenschaften. 7. Dieses Buch ist sehr interessant und jenes ist langweilig. 8. Er repariert seinen Computer selbst.

5. Употребите местоимение man или es.

1) Im Zimmer ist ... kalt; ... muss das Fenster zumachen!

2) Am Abend ruht ... aus.

3) Wie geht ... dir?

6. Вставьте пропущенные артикли.

1) Ich hänge … Plakat. … Plakat ist groß.

2) Das Pferd ist … Haustier.

3) … Stadt London ist die Huptstadt Englands.

4) Er hat … Zeitung.

7. Ответьте отрицательно

1) Ist dieses Zimmer hell?

2) Hast du ein Buch?

3) Kommt dein Freund zu uns?

4) Wachsen dort Blumen?

8. Переведите на немецкий язык.

1) Я здесь никого не вижу.

2) Где моя книга? Я ее нигде не нахожу.

3) Учительница спрашивает. Все ученики поднимают руки.

4) Только тот мальчик не поднимает руки.

5) Дай мне эту ручку.

6) Это моя тетрадь, не бери ее.

9. Составьте сложные существительные из данных ниже слов, переведите их.

Muster: schreiben + der Tisch = der Schreibtisch

die Stadt + der Plan, das Theater + der Platz, 

das Konzert + der Saal lehren + der Stuhl, halten + die Stelle, 

lesen + der Saal, messen + das Gerät hoch + das Haus, neu + das Jahr, 

alt + das Papier, fern + das Studium

Задание 3.

1. Напишите предложения в Präsens.

1) Der Schьler … ins Kabinett des Direktors (treten).

2) Was … du im Institut Neues (erfahren).

3) Mein kleines Schwesterchen … schon um 9 Uhr …  (einschlafen).

4) Der Knabe … den Vogel … (freilassen).

5) … du jeden Tag die Zeitung (lesen)?

6) Ich weiss, du … immer dein Wort (halten).

2. Проспрягайте слабые глаголы в Präsens и Präteritum в пред​ложениях. 

1) Ich lerne Deutsch.

2) Ich wohne in Nowgorod.

3) Ich arbeite im Kindergarten.

4) Ich male Bilder gern.

5) Ich mache die Hausaufgaben.

6) Ich führe den Haushalt.

3. Переведите предложения. Напишите глаголы в Infinitiv.

1.Er hilft mir beim Studium. 2.Du fährst im Sommer nach Berlin. 3.Sie vergißt alles. 4.Er erfährt viel Neues. 5.Diese Fächer sind sehr wichtig. 6.Mathematik fällt mir leicht. 7.Sie gibt mir das Heft. 8.Er liest die Zeitung. 9.Sie nimmt Bücher und geht nach Hаuse. 10.Sie isst zu Mittag in der Mensa. 11.Sie sieht ihn oft. 12.Der Baum wächst langsam. 13.Dieses Buch gefällt mir gut. 14.Er trägt das Gerät ins Laboratorium. 15.Er läuft morgens im Park. 16.Er schläft lange. 17.Du sprichst richtig. 18.Der Bus hält hier. 19.Er wäscht sich schnell. 20.Ein faules Ei verdirbt den ganzen Brei.

4. Раскройте скобки, переведите предложения. Напишите предложения в Präteritum.

1) Er (sein) mein Freund.

2) Ich (haben) einen Computer und er (haben) ein Notebook.

3) (haben) du heute Zeit?

4) Er (sein) krank, (sein) du gesund?

5) Wann (sein) Sie zu Hause?

6) Ich (sein) sonntags immer zu Hause.

7) Wir (sein) gute Freunde. 

8) Alle (sein) da.

9) (sein) du zufrieden?

10) Das Wetter (sein) heute schцn; die Sonne scheint und der Himmel (sein) blau.

11) Die Akademie (haben) vier Museen.

12) Die Computer am Lehrstuhl fьr Rechentechnik (sein) modern.

13) Dieser Kassettenrecorder (sein) sehr teuer.

5. Составьте вопросы без вопросительного слова. Употребите гла​гол во втором лице единственного числа Präsens:

1) Ich helfe Monika gern.

2) Ich halte ein Heft.

3) Wir lesen viel.

4) Ich sehe Anna.

5) Wir nehmen das.

6. Переведите предложения. Обратите внимание на форму опреде​ленного артикля.

1. Der Rektor zeigt dem deutschen Professor das Rechenzentrum. 2. Die Sekretärin kommt gleich. 3. Das Seminar beginnt um drei Uhr. 4. Die Studenten arbeiten im Labor. 5. Das ist das Gebäude des Rechenzentrums. 6. Hier sind die Räume der Bibliothek. 7. Er schreibt der Mutter oft. 8. Der Lehrer erklдrt dem Studenten ein Naturgesetz. 9. Der Professor erzдhlt den Studenten die Geschichte des Lehrstuhls. 10. Wir sehen den Dekan nicht oft. 11. Ich habe ein neues Buch. Ich lese das Buch mit groЯem Interesse. 12. Ich verstehe die Freundin gut. 13. Ich besuche die Vorlesungen ьber Цkologie gern.

7. Составьте предложения:

1) zuerst, wir, Deutsch, studieren.

2) was, bringen, Peter?

3) wann, der Unterricht, zu Ende, sein?

4) ihr, helfen, denn, gern, nicht?

5) wissen, das, du?

6) die Übersetzung, nicht, lang, sein.

7) lange, über, denn, Sie?

8) suchen, du, Peter?

9) dieser Text, interessant, sein, sehr.

8. Употребите глаголы в повелительном наклонении (Imperativ):

1) Wir wiederholen. … auch!

2) Ich helfe Anna. … Peter!

3) Wir sprechen deutsch. … auch deutsch!

4) Er arbeitet schon. … weiter!

5) Sie erzählt immer sehr interessant. … auch etwas.

9.  Вставьте подходящее по смыслу слово.

1) Die Studenten  … viel.

2) Wo liegt … dein Heft?

3) Er ist mein Freund und … mir immer gern.

4) Der Text ist schwer, … richtig!

5) … du gut Deutsch?

_________________________________

denn, üben, übersetzen, lesen, helfen

Задание 4

1. Проспрягайте сильные глаголы в Präsens и Präteritum в предложениях.

1) Ich lese viel.

2) Ich fahre nach Hause.

3) Ich spreche Deutsch.

4) Ich backe den Kuchen.

5) Ich schwimme im Fluß.

6) Ich liege auf dem Bett.

2. Употребите вместо неопределенного артикля местоимение kein. Переведите предложения.

1. Ich habe einen Videorekorder zu Hause. 2. Wir haben ein modernes Messgerät. 3. Diese Fakultät hat ein eigenes Rechenzentrum. 4. Die Doktoranden haben einen eigenen Lesesaal. 5. Unsere Fakultät hat ein eigenes Gebäude. 6. Ich habe eine große Familie (eine eigene Wohnung, ein eigenes Zimmer). 7. Heute Abend habe ich Zeit. 8. Ich habe eine Schwester und einen Bruder. 9. Sie haben Kinder. 10. Wir haben heute ein Seminar.

3. Поставьте вместо точек существительные в нужном падеже.

1) Ich zeige unseren Park  ... . (der Freund, die Freundin, das Mдdchen, die Eltern)

2) Das ist das Buch  ... (der Bruder, der Student, die Studentin).

3) Ich verstehe ... (der Professor, die Lehrerin) nicht.

4) Wir sind Studenten  ... .(die Akademie, die Universitдt).

5) Ich sehe ... (der Dekan, das Mдdchen, die Schulfreunde) selten.

6) Ich schenke ... (der Vater, die Mutter, die Geschwister) interessante Bьcher.

7) Wir fragen ... (der Lehrer, die Sekretдrin, der Doktorand) oft.

8) Der Professor erklдrt ... (der Student, die Studentin, die Studenten) grammatische Regel.

4. Поставьте вопросы к выделенным словам.

l. Mein Freund studiert an der Untversität. 2. Er studiert Medizin. 3. Das Studium gefällt meinem Freund. 4. Er hat Sportstunden zweimal in der Woche. 5. Er wohnt im Studentenwohnheim. 6. Das Studium fällt ihm leicht. 7. Er kommt aus Nowgorod. 8. Er fährt morgen nach Hause. 9. Er besucht seine Eltern oft. 10. Das ist das Buch meines Freundes.

5. Употребите возвратные глаголы в Präsens. 

1) Er  … oft. (sich verspäten)

2) Es ist falsch. Sie … .(sich irren)

3) Die Bibliothek … im Hauptgebдude. (sich befinden)

4) Wir … heute im Lesesaal. (sich versammeln)

5) Viele Studenten … mit Informatik. (sich beschдftigen)

6) Wie … Sie … ? (sich fьhlen)

7) Ich … fьr moderne Musik. (sich interessieren)

8) Er … morgens mit kaltem Wasser. (sich waschen)

9) Ich … auf Ihren Besuch. (sich freuen)

6. Раскройте скобки, переведите предложения.

1) Um drei Uhr (fahren) er nach Hause.

2) Er (sehen) seinen Freund oft.

3) Er (helfen) seinem Bruder bei der Arbeit.

4) Mir (gefallen) das Studium.

5) Sie - oнa - (tragen) Jeans gern.

6) Er (gehen) zur Universität.

7) Du (lesen) viel.

7. Проспрягайте глаголы haben, sein и werden в Präsens и Präteritum.

1) Ich habe viele Freunde.

2) Ich bin Student.

3) Ich werde Lehrerin.

8. Составьте предложения. 

1) befinden sich, wo, die Bibliothek der Akademie

2) an der Akademie, gibt es, Fakultäten, welche

3) du, studieren, Spanisch, wozu

4) im Park der Akademie, gibt es, was

5) geht es, Ihnen, wie

6) du, wie alt, sein

7) die Vorlesungen in Geschichte, halten, wer

8) Sport, haben, ihr, wann

9) deine Freundin, woher, kommen

10) du, gehen, heute Abend, wohin

9. Определите род сложных существительных и переведите их.

Großbetrieb, Betriebsgröße, Arbeitsplan, Planarbeit, Stundenplan, Haupt​stadt, Hauptstraße, Schreibtisch, Lehrbuch, Lehrstuhl, Fremdsprache, Wasser​kraftwerk, Windkraftwerk, Atomkraftwerk, Atomeisbrecher, Maschinen​bauwerk, Natur- und Waldschutz, Land- und Forstwirtschaft, Fachrichtung

Дополнительные тексты для чтения и обсуждения

Text 1. Meine Familie

Meine Familie ist nicht besonders groß. Sie besteht aus fünf Personen. Das sind mein Vater, meine Mutter, mein Bruder, meine Schwester und ich. Die Eltern wohnen in Lipetsk. Es ist ihre Heimatstadt.

Mein Vater heiЯt Oleg Ivanovitsch. Er ist 48 Jahre alt. Er ist Manager von Beruf und arbeitet in einer Mцbelfabrik. Meine Mutter heiЯt Nina Pavlovna. Sie ist zwei Jahre jьnger als mein Vater. Sie ist Buchhalterin und arbeitet in derselben Fabrik. Beide sind Absolventen der Forsttechnischen Akademie. Sie studierten an der Fakultдt fьr mechanische Technologie des Holzes vor 20 Jahren. Jetzt studiere ich an derselben Fakultдt. Ich schreibe ihnen oft ьber mein Leben hier und ьber das Studium, denn das interessiert sie sehr.

Mein Bruder heiЯt Alexander. Er ist дlter als ich und ist 27 Jahre alt. Er ist verheiratet. Seine Frau ist Lehrerin, sie arbeitet in der Schule und unterrichtet Geschichte. Sie haben schon zwei Kinder, eine Tochter und einen Sohn. Die Kinder sind noch klein und besuchen den Kindergarten. Sie wohnen in Wologda und haben ein eigenes Haus. Mein Bruder ist Ingenieur-Mechaniker von Beruf. Frьher arbeitete er in einem staatseigenen Betrieb, jetzt aber arbeitet er in einem kleinen Unternehmen (GmbH). Diese Firma produziert verschiedene Ersatzteile fьr Kraftwagen. Mein Bruder ist mit seiner Arbeit zufrieden, denn er liebt seinen Beruf und dient gut. Bald kommt er zu mir zu Besuch und ich zeige ihm unsere schцne Stadt. Er war noch nie in Petersburg und freut sich auf die Reise.

Meine Schwester Tanja ist die jьngste in der Familie, sie ist 15 Jahre alt. Sie geht in die Schule und lernt schon in der neunten Klasse. Sie lernt gut und zeigt besonderes Interesse fьr Literarur. Frьher las sie gern Mдrchen, jetzt liest sie Liebesgeschichten. Sie besucht auch die Musikschule und spielt schon gut Klavier. Ihre Lehrerin sagt, sie sei sehr begabt und fleiЯig. Sie will am Konservatorium studieren und spдter Pianistin werden. Ich schicke ihr Noten und Bьcher ьber groЯe Komponisten. Sie freut sich ьber meine Geschenke.

Vaters Eltern sind nicht mehr am Leben, sie starben vor einigen Jahren. Ich habe also nur einen GroЯvater und eine GroЯmutter. Frьher wohnten sie mit meinen Eltern zusammen und halfen ihnen im Haushalt und bei der Erziehung der Kinder. Beide sind jetzt Rentner und leben in einem Dorf. Nun dьrfen sie einmal eine Ruhepause machen, aber sie kцnnen ohne Arbeit nicht leben. Deshalb arbeiten sie viel in ihrem kleinen Garten. Dort gibt es immer viel zu tun. Die GroЯmutter fьhrt den Haushalt und strickt fьr die ganze Familie.

Bald feiern meine GroЯeltern ihre Goldene Hochzeit. Dann versammeln sich alle Verwandten: Onkel und Tanten, Tцchter und Sцhne, Schwiegertöchter und Schwiegersöhne, Vetter und Kusinen, Neffen und Nichten, Enkel und Enkelinnen. Alle gratulieren ihnen und bereiten ihnen Geschenke. Das wird ein Fest sein!

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Ist Ihre Familie groЯ? Aus wieviel Personen besteht sie?

2) Wie heiЯen Ihr Vater und Ihre Mutter? Wie alt sind sie?

3) Was sind Ihre Eltern von Beruf? Wo arbeiten sie?

4) Haben Ihre Eltern eine Hochschule absolviert?

5) Haben Sie Geschwister? Studieren sie oder lernen sie noch in der Schule?

6) Wofьr interessiert sich Ihr Bruder (Ihre Schwester)?

7) Ist Ihr Bruder (Ihre Schwester) verheiratet? Oder ist er (sie) ledig?

8) Haben Sie GroЯeltern? Sind sie noch berufstдtig oder sind Sie Rentner?

Text 2. Unsere Wohnung

Seit drei Jahren haben wir eine neue Wohnung. Wir haben drei Zimmer, ein Bad, eine Toilette, eine Kьche und eine Diele. Die Wohnung liegt im dritten Stock eines neunstцckigen Hauses. Die Gesamtflдche der Wohnung betrдgt 65 Quadratmeter.

Das Haus befindet sich in einem Neubauviertel, weit vom Zentrum der Stadt. Ein groЯer Park liegt in der Nдhe, die Luft ist frisch und sauber. Wir haben einen Fahrstuhl und einen Mьllschlucker.

Unsere Wohnung liegt sehr gьnstig. Ein Lebensmittelgeschдft, eine Poliklinik, eine Schule und ein Kindergarten, ein Postamt und eine Bank liegen in der Nдhe. Auch die nдchste U-Bahnstation und ein Markt ist nicht weit.

Die Wohnung ist hell und sonnig, denn sie liegt auf der sьdlichen Seite. Die Fenster gehen zum Hof und der StraЯenlдrm ist weit von hier. Ruhe und Stille in der Wohnung sind so wichtig.

Das grцЯte Zimmer ist das Wohnzimmer. Es ist 5 Meter lang, 4 Meter breit und 3 Meter hoch. Es hat ein breites Fenster und einen groЯen Balkon. In diesem Zimmer stehen neue Mцbel. Wir haben eine schцne Schrankwand mit vielen Schrдnken, Schubladen und Regalen. Im Kleiderschrank hдngen unsere Kleider, Jacken und Anzьge. In einem anderen Schrank liegt unsere Wдsche. In den Regalen stehen viele Bьcher.

An der Wand hдngen Bilder, Wandteller und eine Wanduhr. Auf dem FuЯboden liegt ein Teppich. An der Wand steht ein Sofa, in der Ecke steht ein Tisch mit 4 Stьhlen. Neben dem Tisch steht ein Farbfernseher, ihm gegenьber stehen 2 Sessel. Die Sessel sind bequem und modern. Sie sehen schick aus! Auf dem Tisch liegt eine weiЯe Tischdecke und steht eine Vase mit Blumen. Viele Blumen und Zimmerpflanzen stehen auf dem Fensterbrett. Am Fenster hдngen Gardinen. Dieses Zimmer ist sehr gemьtlich. Hier empfangen wir unsere Gдste, hier sitzen wir oft am Abend, trinken Tee und unterhalten uns. Im Schlafzimmer haben wir alte Mцbel, aber bald werden wir es neu einrichten.

Die Wohnung ist warm, denn wir haben eine Zentralheizung. In der Kьche stehen ein Gasherd, ein Esstisch mit vier Hockern, ein Kьhlschrank und eine Waschmaschine. An den Wдnden gibt es viele Wandschrдnke. Die Kьche ist gerдumig, sie ist gleichzeitig unser Esszimmer.

Wir sind mit der neuen Wohnung sehr zufrieden und laden Sie herzlich zu uns ein. Fahren Sie mit der U-Bahn bis zur letzten Station, dann fahren Sie noch zwei Stationen mit der StraЯenbahn Linie 15.

Man kann auch mit dem Trolleybus fahren. Dann gehen Sie geradeaus bis zur Kreuzung, also bis zur nдchsten QuerstraЯe und biegen nach links ab. Dort fragen Sie. Sie finden unser Haus leicht: vor unserem Haus ist ein Kinderspielplatz und hinter dem Haus ist eine Poliklinik. In der Poliklinik arbeitet meine Mutter. Sie geht zur Poliklinik zu FuЯ. Das ist fьr sie sehr gьnstig.

Kommen Sie am Sonnabend, ihn haben wir frei. Wir werden Ihnen unsere Wohnung zeigen. Wir werden Musik hцren und uns unterhalten. Rufen Sie uns an, wir werden Sie unbedingt von der U-Bahnstation abholen.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Seit wann haben Sie Ihre Wohnung?

2) In welchem Stadtviertel liegt sie?

3) Liegt die Wohnung günstig?

4) Was gibt es in der Nähe (vor, neben, hinter dem Haus)?

5) Wieviel Zimmer haben Sie?

6) Wie groЯ ist die Gesamtflдche der Wohnung?

7) In welchem Stock liegt Ihre Wohnung?

8) Haben Sie einen Lift (Fahrstuhl)? Und einen Mьllschlucker? 

9) Ist Ihre Wohnung hell und sonnig?

10) Wohin gehen die Fenster: zum Hof oder zur StraЯe?

11) Welche Mцbel haben Sie im Wohnzimmer?

12) Haben Sie Ihr eigenes Zimmer?

13) Sind Sie mit Ihrer Wohnung (mit Ihrem Zimmer) zufrieden?

14) Was mцchten Sie noch kaufen?

15) Wohin werden Sie es stellen (legen, hдngen)?

16) Mцchten Sie uns einladen?

17) Womit mьssen wir fahren?

Text 3. Mein Studium

Ich studiere an der Universitдt Nowgorod an der Fakultдt fьr Pдdagogik und Psychologie fern. Unsere Universitдt befindet sich im Zentrum der Stadt. Unsere Studenten wollen Kenntnisse vervollkommnen und sich zu hochqualifizierten Psychologen ausbilden. Im Winter und im Sommer sammeln sich alle Fernstudenten. Wieder beginnt unser Studium! Jeden Tag halten Professoren und Dozenten Vorlesungen und Vortдge, sie leiten auch Seminare. Als Fernstudenten mьssen wir auch Kontrollarbeiten schreiben und sie rechtzeitig den Dozenten vorlegen. Erst dann dьrfen wir die Frьfungen ablegen. Unsere Hauptfдcher sind allgemeine Psychologie, Entwicklungspsychologie, pдda​gogische Psychlogie, Persцnlichkeitspsychologie, physiologische Psychologie, Sozialpsychologie, klinische Psychologie und andere.

Aber wir haben auch Deutsch. Zum Beispiel heute. Unser Dozent tritt ein und bringt unsere Kontrollarbeiten. Zuerst bespricht er die Fehler. Alle hцren aufmerksam zu. Der Lektor stellt Fragen. Wir beantworten sie. Dann teilt er die Kontrollarbeiten aus. Ich sehe die Arbeit schnell durch. Oh! Wie sieht sie aber aus! Leider schreibe ich noch nicht besonders gut. Nun bin ich ganz traurig. Der Lektor bemerkt das. Er lдchelt. „Aller Anfang ist schwer,“ sagt er. Das ist wahr.

Dann ьben wir neue Wцrter und Grammatik ein. Wir verstehen es noch schlecht. Aber wir sprechen Deutsch. Das fдllt uns vorlдufig schwer. Inzwischen ruft der Dozent meine Freundin auf. Nina erzдhlt den Tezt ьber das Fernstudium nach. Sie spricht gelдufig und hat keine Fehler. Der Lektor ist mit ihrer Antwort zufrieden. Nina nimmt Platz.

Jetzt kommen wir an die Reihe. Meine Antwort enthдlt einen Fehler. Ich stelle Fragen. Die Studenten beantworten sie. Dann ьben wir den Imperativ ein. Zuletzt zeigt uns der Lektor Fotos. Wir besprechen sie. Die Stunde verlдuft interessant. Schon lдutet es. Der Unterricht ist zu Ende.

Der Dozent sagt: „Bringen Sie bitte morgen Wцrterbьcher! Wir brauchen sie fьr die Ьbungen.“ Wir haben eine kurze Pause. Und das Studium geht weiter. Heute hдlt Professor Orlow eine Vorlesung. Er spricht immer sehr intressant. Wir versäumen seine Vorlesungen nie.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Wo studieren Sie?

2) Was studieren Sie?

3) Sind Sie im Direkt oder im Fernstudium?

4) In welchem Semester stehen Sie?

5) Wo befindet sich die Universitдt?

6) Haben Sie Vorlesungen und Seminare?

7) Wann mьssen Sie Ihre Kontrollarbeiten vorlegen?

8) Welche Haupt- und Nebenfдcher haben Sie in Ihrem Studium?

9) Studieren Sie auch Deutsch?

10) Wie oft haben Sie Deutsch?

11) Was machen Sie in den Deutschstunden?

12) Fдllt Ihnen das Deutschlernen schwer?

13) Gefдllt Ihnen Deutsch zu studieren?

Text 4. Mein Arbeitstag

Ich stehe gewцhnlich frьh auf. Der Wecker klingelt um 7 Uhr. Die Zeit ist morgens immer knapp und ich mache alles schnell. Ich lьfte das Zimmer, mache das Bett, wasche mich, putze die Zдhne, kдmme mich, ziehe mich an, frьhstьcke und fahre zur Akademie.

Ich wohne ziemlich weit von der Akademie, in einem Neubaubezirk am Rande der Stadt. Zuerst fahre ich mit dem Trolleybus oder mit der StraЯenbahn, dann muss ich in die U-Bahn umsteigen und noch eine halbe Stunde mit der U-Bahn fahren. Ich steige an der Station «Lesnaja» aus und schlieЯlich gehe noch 10 Minuten zu FuЯ. Es dauert insgesamt eine Stunde. Ich komme immer rechtzeitig, denn ich weiЯ: «Pьnktlichkeit ist Hцflichkeit». Nur wegen einer Panne unterwegs komme ich manchmal zu spдt.

Der Unterricht beginnt um neun und ist um drei oder um halb fьnf zu Ende, je nach Stundenplan. Nach zwei Doppelstunden haben wir die Mittagspause. Ich esse in der Mensa oder in der Cafeteria zu Mittag. Manche Studenten essen zu Hause, oder im Studentenwohnheim nicht weit von der Akademie, andere - in einer Gaststдtte. Nach dem Unterricht fahre ich gewцhnlich nach Hause, aber manchmal bleibe ich in der Turnhalle oder im Lesesaal. Im Lese​saal bereite ich mich auf Seminare vor.

Zu Hause esse ich mein Abendbrot und erhole mich ein bisschen. Ich setze mich in einen Sessel, lese Zeitschriften und sehe fern. Ich interessiere mich für Politik, Wirtschaft, Sport und Kulturleben. Gute Filme sehe ich auch gern. Dann dusche ich mich kalt und bin wieder frisch und munter. Ich setze mich an meinen Schreibtisch und mache die Hausaufgaben. Besonders viel Zeit nehmen Mathematik und Deutsch in Anspruch. Um zwölf Uhr bin ich dann ziemlich müde und gehe ins Bett. Ich lese noch ein bisschen und schlafe schnell ein.

Sonntags haben wir frei. An diesem Tag schlafe ich länger, bis 10 Uhr. Ich beeile mich nicht und mache alles langsam. Nach dem Frühstück fahre ich in die Stadt, besuche meine Freunde und wir gehen zusammen ins Kino, ins Museum, zur Ausstellung oder bummeln einfach durch die Stadt. Dann gehen wir in ein Eiscafe. Dort essen wir Eis, trinken Kaffee, hören Musik und plaudern. Ab und zu gehe ich mit meinen Freunden in die Disco. Da ist es immer sehr lustig

Manchmal bleibe ich über den ganzen Tag zu Hause und helfe meiner Mutter bei der Hausarbeit. Ich räume auf, koche, nähe und stricke gern. Das macht mir auch Spaß.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Um wieviel Uhr stehen Sie gewöhnlich auf?

2) Was machst Sie am Morgen?

3) Lüften Sie Ihr Zimmer?

4) Wie weit wohnen Sie von der Arbeit / von der Uni?

5) Wie kommen Sie zur Arbeit?

6) Wie lange dauert normalerweise Ihr Arbeitstag oder Ihr Studientag?

7) Wann haben Sie Mittagspause?

8) Wo essen Sie zu Mittag?

9) Wann fahren Sie nach Hause? 

10) Was machen Sie zu Hause?

11) Welche Fächer nehmen besonders viel Zeit in Anspruch bei Ihnen?

12) Was machen Sie Sonntags?

13) Helfen Sie zu Hause, wenn Sie frei haben? Machen Sie das gern?

Text 5. Die Fähigkeiten der Europa-Manager

Welche Qualifikationen ein Manager mitbringen muß, wenn er im großen Euro-Busines mitspielen will. Diese Frage versuchte eine Veranstaltung in Wien zu klären. 

Echte Euromanager sind männlich, haben Wirtschaft studiert, einen MBA, ein bis drei Jahre Auslandserfahrung, beherrschen Englisch und Französisch wie ihre Muttersprache, verfügen über interkulturelle Kompetenz, haben Führungser​fahrung und Durchsetzungsvermögen, sind leistungsorientiert, mobil, entschei​dungsfreudig und anpassungsfähig wie Chamäleons. Und sie haben Charisma.

So lautet zumindest die Liste von Erfolgsfaktoren, die Claudia Daeubner, Partnerin der Neumenn Managementberatung, anläßlich einer Veransteltung zum Thema „Anforderungsprofile an Europamanager und EU-Berater“ prä​sentierte. Eingeladen hat der Cems-Club, eine Vereinigung von Studenten und Absolventen eines gemeinsam internationalen Zusatzausbildungsprogramms von zwölf eurofäischen Wirtschaftsuniversitäten, darunter die WU Wien.

Neue Berufsbilder lösen immer wieder Verwirrung darüber aus, welche Qualifikationen letzendlich wirklich gebraucht bzw. Vermittelt werden. Nach Ansicht von Gerhard Wagner, Berater bei Henke Eurosearch, deckt zur Zeit keine der Europa-Ausbildungen die Anforderungen für die Arbeit in und mit den europäischen Institutionen ab. Gefragt seien dirt unter anderem richtiges Deutsch, also keine „Austriazismen“, professioneller Umgang mit modernen Kommunikationstechniken und elektronischen Datenbanken, die Fähigkeit des Querdenkens, Frustrationstoleranz, Genauigkeit und Selbstverantwortung.

„Ohne Qualität wird es nicht gehen", erklärte auch Nationalbank-Direktor Wolfgang Duchatczek. Angesichts des enormen Gerangels um EU-Jobs - 800 ausgeschriebenen Stellen stehen 54.000 Bewerbungen gegenüber – werde Fach​kompetenz immer entscheidender, ebenso wie Flexibilität und die Fähigkeit global zu denken.

Frankfurter Allgemeine, 17. Oktober 1996

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Wie lautet die Liste von Erfolgsfaktoren, die Claudia Daeubner präsentierte?

2) Warum lösen neue Berufsbilder immer wieder Verwirrung aus?

3) Welche Qualitäten der Bewerber werden angesichts des Gerangels um EU-Jobs immer entscheidender?

4) Welche Empfehlungen werden für die künftigen Euromanager erteilt?

5) Haben Sie persönlich manche Eigenschaften der Europemanager? 

6) Sind solche Eigenschaften wie Durschsetzungsvermögen, Entscheidugs​fähigkeit, Anpassungsfreudigkeit, Flexibilität, Genauigkeit erlernbar?

7) Was meinen Sie: wozu ist Querdenken gut?

8) Welche Qualifikationen muß ein Manager haben, wenn er im großen Euro-Busines mitspielen will?

Text 6. Nowgorod

Nowgorod, die Hauptstadt des gleichnamigen Gebiets, liegt im Nordwesten Russlands am Fluss Wolchow. Es ist die älteste russische Stadt. Die Stadt wurde, erstmals urkundlich Mitte des 9.Jh. erwähnt. Als Gründungsjahr Nowgorods gilt 859. In der russischen Geschichte spielte Nowgorod immer eine große Rolle. Als Handwerker – und Handelsstadt günstig an dem großen Handelsweg ans “Warägern nach Griechenland” gelegen entwickelte sich die Stadt sehr schnell. In der Zeit seiner größten Blüte, im 12.-13. Jh. wurde die Stadt “Herr Groß Nowgorod” genannt. Von 1136 bis 1478 lebte Nowgorod als Mittelpunkt der Nowgoroder Feudalrepublik ein besonderes Leben, das sich in vielem von dem Leben anderer altrussischen Städte unterschied. 

Nowgorod ist der Geburtsort der russischen Demokratie. Die eigenständigen demokratischen Prinzipien der Nowgoroder Republik waren für die sich hier entwickelte Kultur bestimmend. Die Nowgoroder Schule der Baukunst und der Malerei gehört zu den hervorragendsten in der altrussischen Kultur.

Das Kulturelle Erbe Nowgorods ist Nationalstolz ganz Russlands. Keine andere altrussische Stadt kann sich so vieler herausragender Baudenkmäler aus dem 11.-17. Jh. rühmen. Hier findet man mit Holz gepflastere Straßen aus dem 10. Jh., hier sind die berühmtesten Birkenrindenurkunden, Briefe und Dokumente der Nowgoroder aus dem 11-17. Jh., erhalten geblieben. Hier kann man die einmaligen Fresken des berühmten Malers des Altertums Theophanes des Griechen sowie eigenständige Arbeiten der Nowgoroder Meister bewundern. Ebenso wie vor vielen Jahrhunderten entstehen vor den Augen der Besucher der Stadt die wunderschönen Bauensembles an den Ufern des Wolchow – der altehrwürdige Kreml und das Zentrum des mittelalterlichen Nowgorods, der Jaroslaw-Hof mit dem Marktplatz. Das ist das alte Zentrum der Stadt. Im Kreml kann man das älteste auf dem Territorium Russlands Baudenkmal, die Sophien-Kathedrale sehen. Die Sophien-Kathedrale ist die älteste Kathedrale der Stadt. Sie wurde im Laufe von 5. Jahren (1045-1050) gebaut. Und sie war immer Hauptkirche der Stadt. 

Alle Touristen bewundern hier das Denkmal “Tausend Jahre Russland”. Es steht im Zentrum des Kreml. Das Denkmal wurde 1862 nach dem Entwurt des Malers M.Mikeschin und des Architekten G. Bossi errichtet. Auf diesem Denkmal, das die tausenjährige Geschichte Russlands darstellt, sind dessen Staatsmänner, Feldherren, Dichter, Schriftsteller, Künstler und Volkshelden verewigt. Im Kreml befindet sich auch das einzigartigen Museum für Geschichte und Kunst. Hier gibt es eine schöne Sammlung der großartigen nowgoroder alten Jkonen.

In dem Bischofshof steht das Gebäude, das Facettenpalast (Granowitaja Palata) heißt. Hier kann man eine Ausstellung von Erzeugnissen der russischen dekorativen angewanten Kunst des 11.bis Anfang des 20.Jh. Um die Kremlmauern zieht sich ein üppiger Park.

Zahlreiche Baudenkmähler gibt es auch auf der Handelsseite. Beachtenswert sind dort vor allem die Bauwerke des Jaroslaw-Hofes. Das sind viele alte Kirchen, die Nikolski-Kathedrale (12.Jh.) und eine weiße Bogenwand als Nachahmung des alten Handelshofs. Der Jaroslaw-Hof heißt nach dem Namen des Begründers des Fürstenhofes hier auf dem Platz dem Kreml gegenüber, des Großen Nowgoroder Fürsten Jaroslaw des Weisen. Er wohnte hier im 11.Jh., leider ist sein Palast nicht erhalten geblieben. Der Jaroslaw-Hof war vom Marktplatz umgeben, der besonders bedeutend und berühmt im 13. Und 14. Jh. War. Am Marktplatz standen die Häuser und Läden reicher Nowgoroder und ausländischer Kaufleute. Hier wohnten auch viele Handwerksmeister.

Viele altrussische Baudenkmäler gibt es überall sowohl in der Stadt, als auch außerhalb der Stadt zu sehen. Das sind zahlreiche Kirchen und Kloster, zum Beispil das Juriew-Kloster, das Antonius-Kloster, das Chutinski-Kloster, das Kloster in Wjashischtschi u.a.

Am Juriew-Kloster liegt ein Freilichtmuseum für Geschichte der Holzbaukunst. Hier kam man Holzbauten aus dem 16. Und 17.Jh. besichtigen: Kirchen, Bauernhäuser, Mühlen und Speicher, die aus verschiedenen Orten des Gebiets Nowgorod stammen.

Nowgorod wurde im 2. Weltkrieg fast völlig zerstört. Es blieben nur ein Paar Häuser. Und der Wiederaufbau der Stadt in den Nachkriegsjahren muss zu den ruhmvollen Taten der Nowgoroder gezählt werden. Die Restauration der Nowgoroder Baudenkmäler und Kunstwerke ist ihrer Bedeutung für ganz Russland nach einmalig.

Darin ist das Phänomen Nowgorods – der Widerhall der verschiedenen Epochen auf uraltem Boden, das neue Leben in der nähe kostbarer Religuien der Vergangenheit – ausgedrückt. Tausende Touristen aus aller Welt kommen alljährlich nach Nowgorod, um die schöne Stadt zu bewundern.

Das Novgorod von heute ist nicht nur eine Museumstadt. Es ist auch ein bedeutendes Industrie- und Kulturzentrum unseres Landes. Nowgorod wird von Jahr zu Jahr immer größer, schöner und sauberer. Nowgorod, was bekanntlich “neue Stadt” bedeutetet, macht nun seinem Namen alle Ehre. Neue Straßen und Parks schmücken die Stadt.

In Juni 1999 hat Nowgorod sein Jubileum gefeiert. Die Stadt ist schon 1140 Jahre alt.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Wo liegt  Nowgorod?

2) Wann wurde Nowgorod gegründet?

3) Wann war die Blütezeit Nowgorods? Wie wurde Nowgorod damals genannt?

4) Wann lebte Nowgorod als Mittelpunkt der Nowgoroder Feudalrepublik?

5) Was kennen Sie über das kulturelle Erbe Nowgorods?

6) Welche Sehenswürdigkeiten пшие es im Nowgoroder Kreml?

7) Welches Denkmal steht im Zentrum des Kremls?

8) Welche Baudenkmähler gibt es auf der Handelsseite? Beschreiben Sie diese Baudenkmäler.

9) Welche Baudenkmäler kann man auch außerhalb der Stadt sehen?

10) Wo liegt das Freilichtmuseum?

11) Ist Novgorod von heute nur eine Museumstadt?

12) Wie alt ist Nowgorod heutzutage?

13) Berichten Sie über Ihre Heimatstadt?

Text 7. Vorschulische Erziehung

In unserem Land ist die vorschulische Erziehung die erste Stufe eines einheitlichen Volksbildungssystem. Es ist wichtig, die vorschulischen Einrichtungen auf jede Weise zu entwickeln. Die Kindergärten und -krippen verwirklichen viele Aufgaben. Der Staat betrachtet die Kindergärten und Kinderkrippen als Mittel, das die Frau befreien werden soll. Man erkannte ihre wichtige Rolle beim Schutz der Gesundheit und bei der Erziehung der kleinen Kinder, d.h. bei der Formierung der künftigen Bürger unserer Gesellschaft. 

Unser Land scheute keine Mühe und keine Ausgaben, um das Netz der Kindergärten und Kinderkrippen zu erweitern, um für sie entsprechende Häuser zu bauen, die Erziehungsarbeit und die medizinische Betreuung zu vervollkommnen. In den Kindergärten wird eine große erzieherische Arbeit geleistet, die auf eine allseitige körperliche und geistige Entwicklung des Kindes gerichtet ist.

Es ist bekannt, daß das vorschulische Alter eine Zeit der Herausbildung mancher moralischer Eigenschaften des Menschen ist. In dieser Zeit ist das Kind für Einflüsse der Umweltbedingungen und der Pädagogik besonders empfänglich.

Die Hauptgrundsätze der Theorie der vorschulischen Erziehung waren von den hervorragenden Pädagogen erarbeitet worden. Durch verschiedene Forschungsarbeiten an den Lehrstühlen für vorschulische Pädagogik der pädagogischen Hochschulen, in Instituten der Akademie der pädagogischen Wissenschaften wurden diese Grundsätze konkretisiert und weiterentwickelt. 1960 wurde in Russland ein Forschungsinstitut für vorschulische Erziehung gegründet. Es hat das Ziel, die Programme und Methoden der Erziehungsarbeit unter den Kindern im vorschulischen Alter zu vervollkommnen.

Es wurde in Forschungen der Wissenschaftler nachgewiesen, daß die angeborenen anatomisch-physiologischen Eigenschaften des Kindes nur Voraussetzung für die geistige Entwicklung sind. Sie können alle Besonderheiten und das Endresultat dieser Entwicklung nicht bedingen. Keine einzige psychische Fähigkeit (logisches Denken, schöpferische Fantasie usw.) kann als angeboren betrachtet werden. Sie werden im Laufe der Kindheit unter dem Einfluß der Lebensbedingungen und der Erziehung formiert. Aus diesem Grund setzt heutige Pädagogik die aktive Arbeit mit den kleinen Kindern voraus.

Im Kindergarten sollen die Kinder zum Schulunterricht vorbereitet werden. Das Programm des Kindergartens sieht die allseitige Entwicklung des Vorschulkindes voraus. Es geht um eine richtige Vorstellung von den einfachsten Erscheinungen der Natur und des gesellschaftlichen Lebens, um die körperliche und ästhetische Erziehung.

In unserem Land ist ein ausgedehntes System vorschulischer Einrichtungen geschaffen worden, das den Aufgaben der allseitigen Entwicklung des Kindes vom frühesten Alter bis zur Schule dient.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Was ist die Rolle der Frau in unserer Gesellschaft?

2) Worauf ist die große erzieherische Arbeit in den Kindergärten gerichtet?

3) Wann ist das Kind für Einflüsse der Umweltbedingungen besonders empfänglich?

4) Was für ein Ziel hat das Forschungsinstitut für vorschulische Erziehung?

5) Was wurde in Forschungen der Wissenschaftler nachgewiesen?

6) Was setzt heutige Pädagogik in der Arbeit mit den kleinen Kindern voraus?

7) Wozu sollen die Kinder im Kindergarten vorbereitet werden?

Text 8. Vorschulerziehung der Anomalen

Die Vorschulerziehung der anomalen Kinder ist für den Staat, für die Kinder selbst von höchster Wichtigkeit. Die Kinder, die nicht in den normalen Kindergarten aufgenommen werden können, erhalten ihre körperliche, geistige und sittliche Erziehung und erfahren ihre sprachliche Entwicklung in Sonderkindergärten. Sie erwerben die Fertigkeiten der Selbstbedienung und des kultivierten Verhaltens.

Die Einrichtung von Sonderkindergärten hat ihre Begründung darin, daß primären sensorischen, intellektuellen und sprachlichen Störungen schwerwiegende Folgeerscheinungen haben. Die auf Grund dieser primären Grundschädigung auftauchenden Sekundärstörungen, Unterentwicklung der Sprache und des Denkens, mangelhafte Persönlichkeitsentwicklung des Kindes, können durch die korrigierende Erziehung in Sondereinrichtungen beseitigt oder gemildert werden.

Je früher die korrigierend-erziehende Arbeit einsetzt, desto weniger können sich die sekundären Schädigungen und Störungen auswirken und desto leichter ist die anomale Entwicklung zu verhindern. Dabei muß man die besondere Sensibilität der Kinder im Vorschulalter und Möglichkeiten jedes anomalen Kindes berücksichtigen, sie entwickeln und seine Mängel kompensieren.

Die Untersuchung der Kinder erfolgt in Beratungssprechstunden für die Kinder und in den Kindergärten. Für eine Reihe von Kindern ist es jedoch notwendig, sie in Beobachtungsgruppen aufzunehmen, um die schwachsinnigen   Kinder von den pädagogisch vernachlässigten, die gehörlosen von den in hohem Maße schwerhörigen Kindern abgrenzen zu können.

Um ein System für die Sonderkindergärten zu schaffen, werden die Grundthesen und Unterlagen erarbeitet. Die Grundsätze berühren die Prinzipien, die Struktur und die Typen der Sonderkindergärten, den Inhalt und die Methoden der Bildung und Erziehung der anomalen Kinder im Vorschulalter.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Wo erhalten die Kinder, die nicht in den normalen Kindergarten aufgenommen werden können, ihre körperliche, geistige und sittliche Erziehung?

2) Was erwerben sie dort in erster Linie?

3) Wodurch können die Unterentwicklung der Sprache und des Denkens, man​gelhafte Persönlichkeitsentwicklung des Kindes beseitigt oder gemildert werden.

4) Wann sollte die korrigierend-erziehende Arbeit eingesetzt werden?

5) Was muss man dabei berücksichtigen?

6) Wo und wie erfolgt die Untersuchung der betroffenen Kinder?

7) Was wird erarbeitet, um ein System für die Sonderkindergärten zu schaffen?

Text 9. Die Logopädie als medizinische und pädagogische Wissenschaft

Mit der Entstehung der Sprache entwickelten sich auch die funktionellen und organischen Sprachstörungen. Mit der Entwicklung der wissenschaftlichen Kenntnisse wurden die therapeutischen Verfahren immer umfassender. Erst als sich die Naturwissenschaften, besonders die Medizin, sowie die Pädagogik, Ende des 19. und Anfang des 20. Jahrhunderts stark entwickelten, trat die Logopädie als selbständige wissenschaftlche Disziplin hervor. Die Begründer dieses neuen Zweiges waren vorwiegend Mediziner und Heilpädagogen.

Die Logopädie ist eine besondere pädagogische Wissenschaft, die zur Verhütung und Beseitigung der Sprachstörungen dient. Indem sie sich auf die allgemeine Pädagogik stützt, benutzt sie die Physiologie der Sprache und spezifische Erkenntnisse aus einer Reihe von benachbarten Wissenschaften wie die Medizin,  die Sprachwissenschaft u.a.

Die zweite Auflage der Großen Sowjetenzyklopädie definiert die Logopädie so: Die Logopädie ist jener Zweig der menschlichen Kenntnisse, der sich mit der Lage der richtigen Rede vorwiegend der gesprochenen ebenso mit der Vorbeugung und Beseitigung ihrer Defekte befaßt. Sie ist ein Gebiet der pädagogischen und medizinischen Tätigkeit, indem sie sich auf der Anatomie, der Psychologie, der Sprachwissenschaft u.a. gründet.

Da die Sprache und die Sprachstörungen nicht nur physiologische, sondern auch soziale Erscheinungen sind, ist es zu beachten, daß die Störungen ihren Ursprung in der sprachlichen Umgebung der menschlichen Gesellschaft haben können, in der sie sich auch entwickeln. Darum können sie nicht von der sprachlichen Umgebung getrennt werden, sondern diese Umgebung muß auch am Heilprozeß teilnehmen.

Bei der Behandlung der Sprachgestörten haben der Logotherapeut, der Logo-Otolaryngolog und der Logopäd folgende Aufgabe: Der Logotherapeut untersucht den Zustand des ganzen Organismus, denn die Sprachstörung ist nicht nur eine Störung der Sprachorgane oder des Gehirns, sondern des gesamten Organismus. Er versucht auch, die gestörten Mechanismen der höheren Nerventätigkeit zu beseitigen. Er wendet eine Reihe von komplexen heilenden und psychotherapeutischen Methoden an, wie medikamentöse  Therapie, das Zentralnervensystem beruhigende stärkende und stimulierende Heilmittel, Elektro- und Physiotherapie, Bestrahlung, Massagen im Gebiet des Brustkorbs, Heilbäder und anderes.

Der Logotherapeut kennt das heilende Regime. Er teilt die Zeit für Ruhe, für Sprechübungen und andere Arten der Therapie ein. Er kennt die Gründe für die Rückfälle und die Mittel zu ihrer Beseitigung. Er untersucht auch den allgemeinen Zustand des Gehörs und speziell des Hörvermögens.

Die heutige Logopädie stellt die unregelmäßige phonetische Formierung der Sprache, die Störungen in der Semantik der Wörter fest und versucht sie zu beseitigen; sie prüft den Umfang des Wortschatzes bei den Kranken und strebt ihn zu bereichern.

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Wann trat die Logopädie als selbständige wissenschaftlche Disziplin hervor?

2) Wer hat diese neue Richtung gegründet?

3) Was ist Logopädie?

4) Wie wird die Logopädie in der zweiten Auflage der Großen Sowjet​enzyklopädie definiert?

5) Wo haben die Sprachstörungen ihren Ursprung?

6) Welche Aufgabe bei der Behandlung der Sprachgestörten hat der Logotherapeut?

7) Welche Aufgabe bei der Behandlung der Sprachgestörten hat der Logo-Otolaryngolog?

8) Welche Aufgabe bei der Behandlung der Sprachgestörten hat der Logopäd?

Text 10. Bildungswesen in Deutschland

Das Schulsystem Deutschlands hat drei Stufen: die Primärstufe, die Sekundärstufe I, die Sekundärstufe II. In Deutschland kommen die Kinder mit sechs Jahren in die Grundschule. Die Grundschule umfaßt im allgemeinen vier Jahre. In der 4. Klasse ist die Grundschule zu Ende. Auf die Grundschule folgen: Hauptschule, Realschule und Gymnasium. Die Schüler können sich eine weitere Schulform auswählen. Die Hauptschule umfaßt die Klassen fünf bis zehn. Der Abschluß der Hauptschule öffnet den Weg zu vielen Berufen in Handwerke und Industrie.

Die Realschule umfaßt auch die Klassen fünf bis zehn. Sie führt zu einem mittleren Bildungsabschluß, aber stellt an den Schüler höhere Anforderungen. Der Abschluß der Realschule berechtigt, eine Fachschule oder Fachoberschule zu besuchen.

Wenn ein Schüler nach der Grundschule in ein Gymnasium kommt, lernt er neun Jahre. Das neunjährige Gymnasium (5. bis 13. Schuljahrgang) ist die traditionelle höhere Schule in Deutschland. Nach der Klasse 13 macht man das Abitur. In diesen Jahren beschäftigen sich die Schüler mit den Fächern, die sie interessieren.

Erst nach dem Abitur kann man nun auf eine Hochschule gehen. In einigen Bundesländern gibt es Gesamtschulen, wo die obengenannten Schultypen vereinigt sind. Die Schüler verlassen sie je nach der Begabung früher oder später. Der Besuch aller öffentlichen Schulen ist kostenlos. Die Schulbücher werden den Schülern zum Teil kostenlos überlassen.

Nach dem Grundgesetz ist der Religionsunterricht ordentliches Lehrfach. Aber nicht Pflichtfach. Vom 14. Lebensjahr an können die Schüler selbst entscheiden, ob  sie daran teilnehmen.

Die Grundform des Hochschulwesens ist die Universität. Das Studium an den Universitäten wird mit dem Diplom, Magister- oder Staatsprüfung abgeschlossen. Danach ist eine weitere Qualifizierung bis zur Doktorprüfung (Promotion) möglich.

Die Fachhochschulen vermitteln eine praxisbezogene Ausbildung in den Bereichen Ingenieurwesen, Wirtschaft, Sozialwesen usw. Diese Ausbildung schließt mit einer Diplomprüfung ab. Nicht alle Studenten können die Kosten für den Lebensunterricht aufbringen. Aber sie haben die Möglichkeit, Förderungsbeträge zu erhalten. Die Hälfte des Förderungsbetrags wird als Stipendium gewährt, die andere Hälfte als Darlehen, das nach Aufnahme der Berufstätigkeit gezahlt wird. In der Gestaltung ihres Studiums sind die Studenten traditionell recht frei. Es gibt keine Aufnahmeprüfungen für die Hochschulen und Universitäten. Im Prinzip kann man jedes Fach an einer Hochschule oder Universität studieren. 

1. Сделайте письменный перевод текста.

2. Ответьте письменно на следующие вопросы:

1) Welche Stufen hat das Schulsystem Deutschlands?

2) Wieviel Jahren umfaßt die Grundschule in Deitschland?

3) Welche Schultypen folgen der Grundschule?

4) Zu welchem Bildungsabschluß führt die Realschule?

5) Was ist die traditionelle höhere Schule in Deutschland?

6) Wann macht man das Abitur? 

7) Was ist Gesamtschule?

8) Ist der Religionsunterricht ein Pflichtfach?

9) Was ist die Grundform des Hochschulwesens in Deutschland?

10) In welchen Bereichen vermitteln die Fachhochschulen eine praxisbezo​gene Ausbildung?

11) Gibt es Aufnahmeprüfungen für die Hochschulen und Universitäten in Deutschland?
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